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par -1e Président de Ia République,
Chef de l tEtat, Président-du
Censeil Exécutif National.,

Article 1er .- Est ratifié ltA
19 à Viènne (Autriche) entr

P pour 1e Déve1
truction du Bar

Fonds dè lropE
Projet de Cons
le terte se trouve ci-joint.
Article 2.- Le présent décret

"cord de Prêt No 355 P signé fe 24 Aotte Ia République Populaire du Bénin et fe
oppement dans fe cadre du financement d,.:
rage Hyriroélectri,true de Nangbéto et do:.r-.

sera publié au Journal Officlel.
Fait à COTONOU, Ie 7 Décembre 1984
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Accord, en date du 24 Aott 1984

En tre
La République Populaire du Bénin
(ci-après appelée 1'Emprunteur )

11,+

Le Fonds de I|OPEP pour
International (ci-après

1e Développement
appelé te Fonds )

t nti. Attendu que 1es Pays rembres de }iOPEP, conscients de
Ia nécessatre solidarité entre 1es pays en développement et de lrim-
portance de 1a coopération financière entre eux et tous 1es pays en
développement ont institué le Fonds pour fournir une aide financière
à ces derniers srajoutant aux aides bilatéral-es ou multilatérales
consenties par 1es pays Membres de IiOPEP aus autres pays en déve1op-
pement;

' Attendu que lrEmprunteur a requis l,lntervention du Fonds
pour flnancer le Projet décrit en annexes '1 de cet Accord pour un
nontant de 4 Millions de ciofl-ars US ;

Attendu que l_rEmprnrteur et 1a République Togolaise ont
entre autres, de mandé à Ia BADEA de partlciper au financement du pro-
jet par des prêts à hauteur de 10 Milflons de dollars l)S, dont 1a e -
slgnature des accords de prêt est intervenue I

Attend.u que 1e Conseil dtAdministration du Fonds a donné
accord pour un prêt à 1 I Ernprunteur de 4 i4il-lions .de doll.ars US, aux
termes et conditions stipulés ci-après, et a ensuite donné accord
pour confier à 1a BADEA 1a gestion du prêt du présent Accord ;

Les parties ont décidé de ce qui suit
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Chaque

que 1e contexte ne

fications s Lt-lva n te s

ARTÏCLE 1

DEEIN]TIQNS

fois qutils seront utilisés dans LrAccord, à molns
sry opp.rse, fes termes suivants âuront Ies signl-

a) rrFondsrrs ignifie le Fonds de 1'OPEP pour le Développenent
national institué par : l.es Etats Membres de l-rOrganisation d.es

Exportatr--rs de Pétrole (OPEP) en vertu de 1a convention signée
fe 28 Juln 1976.

ïnter-
Pays

a Partt

b) tt1" Direction du Fondsrt signifle 1e Directeur Général d.u Fonds
ou son représentant autorisé.

c)
b l-ab1e

rrlrAgent de Prêtt' signifie la BÂDEA ou tout autre agence sem-
que lrEmprunteur et Ie Fonds décideront.

d) trpy5lrr signifie 1e prêt accordé en vertu du présent.Accord.

e) rrDol-fars et le symbofe i'$n signifie la monnale des Etats-Unis
' d tAmérique.

f) rtProjettt signifie 1e projet ou Ie programme pour 1eque1 est ac-
cordé 1e prêt te1 que décrit en Annexe '1 de lrAccord, et dont 1a
descriptien peut être périodiquement modifiée par accord entre lrEm-
prunteur et l-a Direction du Fonds.

g ),r Bie ns rr s i gni f le équip eme n ts, f ourn i tures et servi"J"i"rï ïï:1î"a,
Toute référence au cott du Prôjet sera reputée intégrer aussi l-e cott
de lrimportatton sur fe sol- de lrEmprunteur.

ARTTCIE 2

LE PR ET

201 - Un prêt dtun montant de 4 mil-l_ions g est accordé par Ie Fonc
aux termes et conditions défini.s par J-rAccord.

2O2 - Le prêt ne portera pas drintérêt.
203 - L'Emprunter.rr paiera péri odiquement sur un cornpte du Fonds

désigné à cet effet, une commission de service au taux annuel d.e 1S
sur Ie montant du prinriripal tiré, afin de faire face aux dépenses
de gestion de pr6t. Ces commissions sotrt dues et payables dn doll_ars
par semestrL les 15 Avrl] et 15 Octobre de chaque année.
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2O4 - Après 1a mise en vigueur de lrAccord, selon 1a section
Jol , et, à moins que lrEmprunteur et le Fonds nren conviennent autre-
ment, 1es fonds du kèt peuvent être tirés pérlodiquement pour régler

d.es dépenses postérieures au zj Maj. 19g4 reratives au cott raison-
nables des biens nécessaires au projet, financés par Ie prêt, te1 que
convenu entre lrEmprunteur et 1a Direction du Fonds.

2o5 - A moins que le Fonds nren décide autrement, r-es retralts
de ltEmprunt.seront faits d.ans 1es devises de paiement
des dépenses se référant à 1a sectlon 2O4. Si Ie paiement lntervlent
en une devise autre que le $, Ie paiement est fait sur 1a base du cott
<iu do11ar supporté par 1e Fonds pour cette opération. La Direction
du Fonds agira en tant qu, agent de lrEmprunteur, pour lrachat de ces
devises. Les retraits concernant r-es dépenses dans r-es devises de lrEm-prunteur, le cas échéant, seront faits en $ au cor:rs de change offlciel.
à l-a dâte du retrait, et en lrabsence de ce cours, à un cours raison-
nable que Ie Fonds décidera périodiquement.

2O6 - Les demandes de retrait seront souùises à lragent du
Prêt avec copie au Fonds, par l_es représentants de 1r f,rnprunteur dési-
Bnê en la section BO2 ou conformément à cette section. Chaque demand.e
sourise à ltAgent d'u prêt sera accompagnée d.es documents et d.e preuves
suffisantes en forme et en contenu, donnant satisfaction à lrAgent duPrêt quant au droit de lrErnprunteur à retirer des fonds du prêt, res
montants demandés et quant à lrutir-isation excfusive pour 1e proJet des
montants demandés.

2O7 - A 1a demande de lrEmprunteur, et si les termes et condl_tlons sont respectée par 1'Emprunteur, l_e Fonds et lrAgent de prêt, Ie
Fonds peut donner sa garantie ou autoriser lrAgent à le faire pour soncompte, à ces banques commerciales pour des lettres de ctéditrnécessairr
à lrerrprunteur en faveur de fo,rnisseurs du projet, ou de prendre des
engagements spéciaux avec des tlers, de payer des sommes refati-ves àdes dépenses financées par 1e prêt. En cas drengagement qualifié, - r,,.,,..

lrobligatlon du Fonds dê payer cessera immédiatement lors de toute
suspension ou annulation. En cas drengagement spécia1 1'obligatlon du
Fonds ne sera affectée par aucune suspension ou annufation. En ras
drengagement spécia1, f I Emprunteurpa iera une commission annuefle de
â % payable en gt périodi.quement sur le montant garanti.
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208 - LtEmprunteur paiera 1e principal en $
autre devise convertible acceptée par le Fonds et pour
équivalent à un montant dt en $ en fonction du taux de
ché sur la place et à fa date du remboursement.

ou en toute
un montant
change de mar-

au nantisse-
fe seul but
de transac-
terme .

Les remboursements seront faits en 24 échéances serestrieJ.
}es, débutant fe -1 5 Octobre 1ÿBÿ, après une période de grâce, et selor
1e plan dramortlssement annexé à lraccord. Chaque échéance sera de
166 oo0 $ , sauf la dernière et qui sera de 182 OOO $. Tous ces rem-
boursements seront virés à leur date sur un compte du Fonds j-mposé par
la Direction du Fonds.

209 - a) LrEmprunter.rr srengage à srassurer qutaucune autre
dette extérieure nraura priorité sur 1e prêt daos lrattribution, 1a
réallsation ou l-a distribution dtopération de change faites sous 1e
contrÛle ou au bénéfice de ltEnprunteur. A cet effet, si un nantisse-
ment est créé sur des avoir publics (te1s que déflnis en section
209 c), en garantie dtune dette extérieure, qui pourralt donner prio-
rité au créditeur, l-e nantissernent ipso facto, garantlt également et
pr!)portionnel-f ement 1e priocipal et Ies commissions du prêt.

LrEmprunteur, en créant ou en permettant la c-,:éatlon de ce
nantissernent indlquera expressément cette disposltion, sous réserve
cependant que si pour une raison léga1e ou con sti tution ne11e, cette
disposltlon est imposslble concernant un nantissement sur des avoirs
de ses entités adrri nis tratives ou politiques, 1'emprunteur garantira
rapidement et gratuitement pour fe Fonds 1e capital et Ies commissions
de Pr6t par un nantissement équivalent sur des pubfics acceptés par
le Fonds.

ment créé sur
d ren garantir
tions tan ca ire s

b) Cet enga€ement ne stapplique pas (t)
Ia propriété, au moment de son achat, dans
Ie paiement. (Z) au nantissement provenant
ordinaires garantissant une dette à court

c) Utilisé dans cette section, 1e terme rravoirs pu_
blicsrr signifie avoirs de lrEmprunteur, de toutes entités politiques
ou admi nlstratives , ou de toutes ses entités quril contrô1e, possède
ou gère pour son compte ou à son bénéfice et tous avolrs extérleures
dd change, tenus par toutes institutions rempli-ssant le rô1e de banque
centrale, de fonds de stabifisation d.es changes rou d.e fonction sem-
b1ab1e.
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210 - Le droit de lrEmprunteur à effectuer des retraits
srachèvera le Jl Décembre -1 988 ou à toute autre date ultérieure deman
dée par lrEmprunteur et acceptée par Ie Fonds.

ARTICLE 3

Déroul-e me nt du proiet passation des Mar ch és .

3O1 - LrEmprunter:r fera en sortê que la Communauté Elec_
trique du Bénin (c1-après appelée ra cEB) respecte toutes conditions
envers 1e Fonds liées à 1'exécution et Ia gestion du projet telIes
quracceptées par lrEmprunteur. If s'engage à ce que la CEB accepte ,
dans son accord de prêt pasié avec Ia BADEA pour 1e financement par-
tlel du Projet, que toute référence à la BADEA soit réputée référence
au Fonds pour Ia présente cl_ause.

ro2 - LtEmprunLeur retrocèdera à ra cEB res fonds provenant
du prêt par un accord de prêt subsicliaire accepté par Ie Directeur
du Fonds, et dont 1es conditions drlntérêt et dréchéances du capita+
sont acceptées par l-a Direction du Fonds.

fOf - L.e s intéÊets revenant à lrEmprunteur par cette
cession à Ia cEB, qui excèdent le service de la dette du Fonds,
transférés par ltEmprunteur à une institution de développement
équivalente, approuvée par !c Fonds à r]-r i,crn:s et conditlons
nues entre ltEmprunteur et le Fonds,

104 - LtEmprunteur consu]iera 1e Fond.s avant de convenir
avec Ia BADEA de modification concernant rrexécution ou r-a gestion
du Projet confornément à 1a section J.01 . Aucune modiflcation ne sera
reputée intégrée à 1'Accord sans l_rapprobation préa1ab1e du Fonds.

105 - Reconnai.ssant pleinement Ie rôle drAgent d.e prêt d.ans
1a supervision et Ie déroulement du projet, y comp:ris lrapprobation
des marchés, des appels droffres, et des demandes de retraits, I,Em-prunterur coopérera pleinement avec frAgent drexécution pour assurer
que 1es ob;ectlfs du prêt seront atteints et périodiquement :

a) échangera des vues avec r-tAgent drexécution sur lravance-
ment du Projet, sur Ies bénéfices qui en décou1ent, et sur 1es obli_

..../....

re tro-
seron t

ou

conve -
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gatlons de lrEmprunteur conformément à

sujets relatifs aux objectlfs du Prêt
lrAccord, ainsi que sur tous

b) inforera rapidement lrAgent dtexécution de toutes circons-
tances touchant, ou menaçant de toucher au déroulement du Projet ou
aux obligations de ItEmprunteur conformément à ltAccord.

ARTICLE 4

Exempti on s

4.01 - Le présent Accord, et tout accord supplémentalre entre
1es parties seront exonérés et tous taxes, 1mpôts et droits, dts à
l rEnprunteur, ou sur son territoire, en rapport avec Itexécution, 1a

livraison ou 1 I e nreglstreme nt de ltAccord.

4.OZ - Le princlpal et 1es commissions
retenue draucun frais, et sans restrictlon

ltEmprunteur ou sur son territoire.

du Prêt seront
draucune sorte

PaYea t
].mpos eesans

pâr

4.0.1 - Tous documents du Fonds, rapports, correspondance et
supports semblables seront considérés comme confidentiels par lrEm-
prunteur, à moins que Ie Fonds n'en déclde autrement.

4.04 - Le Fonds ôt ses avoirs ne seront sujets à
d I ex;lropr iation, nationalisation, séquestration ou saisie
de lrEmprunteur.

aucun e

sur Ie
mesure
so1

ARTTCLE 
'

Remboursement anticipé, Suspension et Annulation

5.O1 - Si 1'un des éIéments suivants survenait et pendant
la pérlode spécifiée ci-après, à tout rnoment de cette période 1a
Direction du Fonds peut, sur notification à lrEmprunteur, déclarer
dt 1e capital emprunté et immédiatement exigible avec 1es commissions
de service, et rians ce cas Ie capital ainsi que toutes les charges
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deviendront immédiatement exigiblæ ;

a) une défailtance lntervient e-; ciure ,C jours" concernant Ie
paiement dtune échéance de capital ou de commiss-icn conformément à

cet Accord ou à tout autre accord par lequef r-'Emprunteur a reçu un

prêt du Fonds.

b) une défaillance ini;ervient dans 1es cbligations de lrEmprun-
teur dans le cadre de l-r accord ou de lr.Àocord de Pro jet, dure 6O j or.rrs

après notification donnée par l.e For:ds ou son Agent d'exécution à

l tEmprunteur.

5O2 - LrEmprunteir p.-rlr iur no;ifrca';lcn du f onds " annuler
tout montant non encore t:ré à La cla'te clr la notif -i- cation . Le Fonds
peut, sur notlfication à 1 t Eripi:rrn'.eur si.spe::Cre ou clore Ie droit de

l rEmprunteur à effectucr des re-;rait: ciu prôt s:- ltun des ,--''-.^-'- ..-'-.

mentionnés en 5O1 (a.) et (b) survient, ou si 1e oroit dreffectuer des
tlrages, en vertu de prê-ts de ]a BADEA - dont référence est faite en

préambule du présent accorci, L.st suspendu ou ann'.:lé, ou si une situa-
tlon extrnordinaire survieot qJr lcrrd improi:ab1e l-rachèvement du pro-
jet ou la capacité de lrEnlrunteur à r'eirlrfir ses obligations en ver-
tu du présent accord.

50J - Nonol.,stanr 1: rCrnJOirj'ric,i.--n',: :ot:-cipé
1a section 5O1 ou sa suspe;;ion orl annul-atj-on selon la
toutes les dispositions de l-tAccord. rcst:nt valables à

cel1es prévues au présent Article.

d,r Prêt selon
sectiooiî 502,
lrexception de

5O4 - Aucune annulation ou suspension ne srappliquera à des
montants objets d'engagements spéciaux pris conformément à fa section
2O7, à 1'exception de ce qui est p:'évu auxdits engagements.

5O5 - Une annul-a tion
en capital restant Cues après 1a

;rappliquera au prorata des échéances
da+-e de f adi-te annulation.
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ARUCLE 6

E]{ECUTION, CLOTURE DU FONDS. ARBÏTRAGE.

60'1 - Les droits et obligations des Parties du présent Accord
seront valables et exécutoires conformément à lerrs :-ermes nonobstant
toute 1oi locale contraire. Aucune partie ne sera autc::isée, sous
quelque prétexte que ce soit, de déposer une récfamation pour non-
validlté dtune disposition, ou pour caractère non exécutolre drune
dlsposition.

602 - I-â Dlrectlon du Fonds informera rapidement l r Enprunteur
sj- une décision est prise relative à la dissolution du Fonds confor-
nÉment à lrAccord instituant le Fonds. Dans ce cas, }e présent Accord
de Prêt reste en vigueur, et la Direction du Fonds lnformera lrEm-
prunteur de tout arragement de substitution pour fe remboursement du
prêt teI que décidé par 1r autorité appropriée du Fonds à cette occa-
sion.

60l - Les parties au présent accord stengagent à rég1er à

lramiable tout conflit ou dlvergence entre e1Ies, provenant de lrAc-
cord ou 1e concernant. Si l-e conflit ou 1a divergence ne peuvent être
rég1és à ltamiable, i1s seront soumis à ltArbltrage du Ïbibunal tel-
que défini ci-après :

a) 1a procédure drarbitrage peut être engagée par 1tûnprunteur
contre Ie Fonds et réclprgquement. Dans tous les cas, i' procédure
drarbitrage sera engagée s,,r notlfication adressée par le plaignant
à lrautre partie.

b) Ie trifunal drarbitrage sera composé de trois arbitre: Cési-
gnés comme suit : 1'un par Ie plaignant, 1?autre par la partte défen-
deresse, Ie troisième (c1-après appelé Ie Tiers Atbitre) par 1es de r.rx

arbitres. Si dans un défai de JO Jours après notification de lrenga-
gement de procédure, 1a partie défenderesse nra pas déslgné drarbltre
lrarbitre sera nommé par le Président de l-a Cour lnternationafe de

Justice sur requête de 1a partie engageant 1a procédure. Si 1es deux
arbltres nront pas désigné 1e Tiers Arbitre dans un délai de 60 5ours
après 1a nonination du deuxième arbitre, Ie Tiers sera désigné par
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fe Président de 1a Cour Internationale de Justice

c) Le tribunal drArbitrage se réunira à l-a date et au l-ieu fixé
par Ie Tiers Arbitre. Puis, i1 déterminera les lieux où i1 s1égera.
Le Tribunal drArbltrage déterminera 1es questions de procédure et 1es

questions relevant de sa compétence ;

d) toute décislon ciu Tribunal dtArbitrage sera acquise à 1a maJo-
rité. La décision du Tribunal qui peut Être rendue mÊme en lrabsence
drune partie, sera définitive et exécutoire pour 1es deux parties en-
gagées dans la procédure.

e) Ies notifications et procédures relevant de cette section, ou

relatives à tous jugements rendus conformément à cette section, seront
effectuées teI que précisé en section 8.0'1 ;

f)
cott de

Ie 1e tribunal drArbitrage décidera du mode de répartitj-on du
lrArbitrage à supporter par lrune ou les deux parties.

Date de mise en visueur Fin du présent Accord

n otIfle
7O2 et

701 - LrAccord entre vigueur à 1a date à laque11e 1e Fonds
à ltEmprunteur qulil accepte 1es preuves requises aux sections

701.

702 - LrEnrpruqteur fournira au Fonds des preuves satisfai-
santes que ltexécution et 1a signature de tlaccord et de lraccord de
prêt subsidiaire de lh section J.02 pour 1e compte de lrEnprunteur,
ont été dûment autorlsées et ratifiées sel-on 1es exigt.::ces consti-
tutionnelles de 1r tnprunter.;r.

7O1 - En liaison avec 1a section 702 ; lrEmprunteur fournir
également un certificat défivré par 1e lvlinistère de 1a Justice, le
Présldent de la Cour ou 1e Ministère du Gouvernement à compétence ju-
diciaire, mettant en évidence que :

a) 1'Accord a été d.tment autorisé et ratlflé par lrEmprunteur et
constitu'., une obligation valable et exécutoire pour ltEmprunteur I

b) l-'Accord de prêt subsidiaire mentionné en sectlon 1O2 a été
dtment exécuté et signé et qut11 constitue une obligation valable et

,,,/,,,

AETIEIE 7
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et exécutoire pour les parties.

704 - Si l- t Accord n rest pas mis en viguer.rr au JO Novembre .19g4

lrAccord et 1es obligations des partles eb présence cesseralent, à
moins que 1e Fonds, considérant Ies raisons du retard., nrétab1lsse
une date u1térieure aux fins de cette section.

7O5 - Lorsque f,intégralité du montant en capital aura été
remboursée et que toutes les comrnissions afférentes au kêt auront été
rayées, 1e présen b Accord et toutes res obJ-igations des ;*i.ties ces-
seroht dès Iors.

Noti fi cat.i on Re résentation Modificatlon.

o /\aôur - roures nof.ificati-ons ou requête nécessaires ou autorlséet
dans le cadre du présent Accord seront faites par écrlt. Er-r-es seront
reputées avoir été dtment adressées lorsqurelle auront été remises
par porteur. courr-j_er cabl-e ou télex à Ia partie concernée, à son
adresse te1le que spécifiée par écrit à lrautre partie.

802 - Tou'be action n lcessaire ou autorisée, tout document
nécessaire ou autoi'isé dans Ie cadre du présent Accord pour 1e courpte
de lrEmprunteur seront menées ou produits par 1e Ministre des Finances
de lrEmprunteur ou par toute autre officiel qu'i.I aura autorisé par
Â ani +

8oJ - Toute modification des dispositions de rrAccord peut être
agréée pour le Fonds par Ie président du Conseil du Fonds et pour 1e
compte de lremprunteur par 1es représentants désignés, par ou confor_
mément à cette section, sous réserve que du point de vue de ces re_
présentants La modification soit raisonnable, compte tÈnu des circons-
tances et n raccroltra pas 1es obrigations de lrEmprunteurr de façon
substantielle. 

;
I

804 - Tout document rernis dans Ie cadre de lrAccord. sera en
Anglals. Les documents en une autre langue, seront accompagnéa dtune
traduction anglaise certifiée, et 1a traductlon certifiée fera fol
entre fes parties 

"

ART]CLE A
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En fol de quoi les parties agissant par 1?intermédialre de
leurs réprésentants dtment autorisés ont permis 1a signature du pré-
sent Accord à Vienne en cinq exemplaires, en Anglals, chacun ayant
valeur dtorlginal et tous de vafeur éga1e, à la date ci-dessus.



Pour 1r Eùprunter:r : Son kcef lence Guy BOUKARY MORY

Ambassadeur
Adreese, : Ministère des Finances

Cotonou
Benln

C able
l.'e l-ex

: Mlnifinances, Cotonou
, 5OO9 Mifin CrNOU

OPEP Fund
111714 Fund A

P or.:r Ie Fonds de l- I OPEP pour Ie Développernent Internatlonal
oSAMA Faqulh
Prési.dent du Conseil

Adres s e The oPEP Rrnd Por fnternational Devê1...pment
P0 Box 99,
A - 1CO1 1 VIENNE I

Autr iche
Cable
Te lex
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Descril'tion du Projet
Plan d ' amortls sement.

Annexes



RBPUBLIOUE POPULATRE DU BENIN

PROJET HYDROELECÎRISUE DE NANGBETO

DESCRÏPTION DU PROJET

Le projet, qui représente un engagenent pris par lrEnprun-
teur et 1a République Togolaise afin dtaider à répondre à Ia demande

dtélectriclté croissante sur leur so1, se compose des prlnclpales
parties sulvantes :

A) - Aménasement Hydroélectrique à NanAbéto à ]5 lm environ)

au Sud-Est dfAtakpamè, si.r 1e Mono, situé sur le te:':'itoire Togolais
comprer7ant:

10/ - une t'.lgoe de }ongueur totale de 5 }cm, avec une pârtle
centrale en enrochement ou contreforts ;

20/ - uû évacuateur d.e crues d'un débit de I7O0 ,l /t ",une vid.ange de fio fr /s.
1o / - llne centrale dans fe lit du fleuve, à la base du bar-

rage, avec deux turbines de 31 ,5 MhI pour une chute varlant de 17 à
]1 mètres comprenant les auxitiaires et 2 transformateurs de ,6 I'fVA.

40/ - une,rllgne de traàsport Ce 161 KV drentiron 110 km re-
liant I'aménagement du réseau exlstant ;

5'/ - lringénierie et la dlrection du projet ;

6o/ - le recasement des populations et ler:r lndemnisation
7o/ - d.es études de protection sanltaire et dtenvironnement

et un programme de protection de 1r envlronnement.

B) - æ.s études sur 1e se cter.r énereéti que lncluant une étude
de faisabilité projet Adjarala, sur la rivière Mono, et 1a prospectlon

de 2 sites supplémentalres sur fe Mono et ltouémé, ainsl
qutune étude sur un système de dlspatching pour lrEmprunetru et Ia
République Togolaise.

C) - L I Assistance technique du personnel et des programtres
de formation pour 1a CEB, 1a SBEE et 1a CEET.



DA DE REMBOURS T

/Fomos oo l,,opep pouR LE DEVELOPPEI{ENT

ÏNTERNATIONAL

REPUBLTOUE POPULAIRE DU BEN]N

PROJEÎ HYDROELECTRIOUE DE NANGBETO

ANNE)(E 2

PLAN D I AI',IORTISSEMENT

- +-+- +-+-+-+-+- +-î-+-+-+-

MONTANTS (slPR HlI $)
15 Octobre '1989

15 Avrl1 1990
15 octobre 1990
15 Ara.11 1991
15 octobre 1991
15 Avrll 1992
15 Octobre 1992
15 Aÿri1 1991
15 Octobre 199J
15 Avrll 1994
15 Octobre.t994
15 Avril 1995
15 Octobre 199i
15 Avrl1 1996
15 Octobre 1996
15 Avril 1g9T
15 Octobre 1997
15 Avr1l 1998
15 octobre 1998
15 Ayr11 1999
15 Octobre 1999
15 Avr1l 2OOO

15 Octobre 2OOO'

15 Avrll 2OO1

165 000
166 000
165 000
166 000
166 000
166 000
166 000
165 000
165 000
166 000
166 000
166 000
166 000
166 000
166 000
166 000
166 000
166 000
166 000
166 000
166 000
166 000
166 000
1aû.000

4. û)0 oOoTOTAL


